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MANUAL  DE  PROCEDIMIENTOS

1.
OBJETIVO

El Manual de Procedimientos de la Gerencia de Operaciones tiene por objetivo orientar a nuestros empleados que trabajan en las Operaciones de Rampa, estableciendo normas y procedimientos básicos, de forma de ofrecer la máxima eficiencia y eficacia en la ejecución de los servicios operativos. 
2.
NIVEL

Las instrucciones establecidas en este manual fueron elaboradas observándose las normas y procedimientos vigentes, los principios básicos recomendados por la IATA – International Air Transport Association -  ICAO – International Civil Aviation Organization – las normas de la DINAC – Dirección Nacional de Aviación Civil –  así como también los procedimientos especiales solicitados y dispuestos por nuestros clientes  abarcando todos los niveles operativos de la Gerencia de Operaciones.

3.
ALCANCE

Todos los funcionarios de la Gerencia de Operaciones así como también las Empresas Aéreas clientes de la misma.
PROCEDIMIENTOS GENERALES

Describir los procedimientos que deberán ser observados con respecto al trámite de las solicitudes de los clientes, con miras a propiciar una rápida atención de los servicios solicitados, ya sea con respecto a vuelos programados, vuelos no programados y/o servicios eventuales.
1.
La trasmisión de las informaciones relativas a la atención de solicitud de servicios de los clientes deberá ser realizada a través de telefonos o radios comunicadores, en las oficinas que posean este recurso.

2.
La solicitud de servicio del cliente implica un proceso de, máxime, dos instancias: el funcionario que recibe la solicitud y aquel responsable de la ejecución y/o destino de los recursos.

3.
Apenas haya recibido la solicitud del cliente, la oficina o el operador de radio, junto con la supervisión o el responsable de turno, deberá planear el empleo de los recursos humanos con miras a la realización de los servicios necesarios para dar atención al pedido del cliente.

4.
Existiendo la posibilidad de ejecución del servicio solicitado, la supervisión o el responsable de turno deberá disponer de los recursos humanos y/o materiales, tales como: operadores, auxiliares, tractores, loaders, carros u otros, necesarios a la realización del servicio, y comandar el traslado a la posición donde serán realizadas las actividades relativas a la atención.

5.
Finalizada la ejecución del servicio, la Supervisión o el responsable de turno deberá contactar al cliente informándolo de la conclusión del servicio y proveer la emisión de la hoja del servicios de cobro respectivo.

NOTA:

La responsabilidad por el destino y la coordinación de los recursos humanos y/o materiales necesarios para la atención deberá estar a cargo de los supervisores de turno.

1.  En los casos en que el cliente solicite el servicio directamente a los funcionarios de Rampa      (Operador), estos deberán llevar las informaciones a conocimiento del  Supervisor.

2. En los casos en que la solicitud del cliente no involucre un gran volumen de recursos y el Supervisor o el Encargado de turno que recibió el pedido tenga datos que posibiliten el análisis y definición de inmediato en cuanto a la posibilidad o no de ejecución del servicio, se deberán transferir, de inmediato, las informaciones al (los) empleado(s) que ejecutará(n) el servicio.

ESCALERA DE PASAJEROS

1.
Definición 

Equipo utilizado para permitir el acceso de pasajeros, tripulantes y personal de servicio a las aeronaves (embarque/desembarque).

2.
Tipos

DINAC-SAT posee escalera de pasajeros: motorizadas. A continuación presentamos el equipo, así como los procedimientos para su operación.

a.
Motorizadas

Equipo adaptado a un vehículo automotor, con dos secciones, una fija y otra móvil, plataforma de elevación, pasadizo ajustable, secciones laterales retráctiles (situada en la plataforma de elevación), que permiten la apertura de la puerta de la aeronave después de detenerse.
1)
Posicionamiento:

a) Aguardar la detención total de los motores, que las luces “anticollision” sean apagadas y que se hayan colocado calzas en la aeronave;

b) Solicitar el auxilio de otro empleado en el lugar, a fin de que éste haga la señalización, propiciando la realización de una aproximación y posicionamiento seguro.

c) Con la escalera recogida, aproximarse lentamente a la aeronave, dirigiéndose a la puerta que será utilizada para embarque/desembarque, parando aproximadamente a cuatro (04) metros del fuselaje.

d) Probar el freno de pie.

e) Elevar la 2ª sección de la escalera a la altura deseada para alcanzar el nivel del piso de la aeronave (base de la puerta).

f) Aún con auxilio del “guía” hacer los últimos ajustes para la obtención del nivel correcto a ser adoptado.

g) Marchar hacia adelante, cautelosamente, hasta que la defensa (goma anticolisión) quede a 2,5 cm del fuselaje y al nivel (altura) del piso de la aeronave.

h) Empujar el freno de estacionamiento y accionar los estabilizadores (zapatas).
i) Mover cuidadosamente las laterales retráctiles (baranda protectora) de la plataforma, principalmente la del lado izquierdo de la escalera, de forma de no apoyar en la traba del sistema de accionamiento del tobogán (equipo de emergencia instalado en la parte delantera inferior de la puerta de la aeronave).

2)
Retiro:

a) Terminada la utilización, alejar los laterales retráctiles con el debido cuidado para no tocar la traba del “tobogán” y/o el fuselaje de la aeronave.

b) Solicitar autorización a la tripulación y/o encargado de la Compañía Aérea para el retiro del equipo.

c) Esperar que la tripulación cierre la puerta de la aeronave.

d) Después de cerrar la puerta de la aeronave, recoger la 2ª sección de la escalera.

e) Recoger los estabilizadores (zapatas).

f) Liberar el freno de estacionamiento.

g) Asegurarse que la zona de trayectoria de retirada del equipo esté libre de obstáculos.

h) Iniciar el alejamiento del cuerpo de la aeronave, suavemente hasta una distancia de cuatro (04) metros.

i) Llevar el equipo hasta el local apropiado de estacionamiento o al lugar de la próxima atención.

NOTA :

El retiro de la escalera durante la atención de un vuelo solamente podrá realizarse mediante autorización de la Compañía Aérea y/o del encargado.

IMPORTANTE: 

1. Transitar con las luces de alerta (anticolisión) encendidas.

2. Se debe tener el máximo cuidado en la colocación y retirada de la escalera para que el lateral retráctil del lado izquierdo no toque el “tobogán” y/o el fuselaje de la aeronave.

3. Cuando sea necesario nivelar la plataforma del equipo por cualquier motivo, deberán inicialmente ser recogidos los laterales retráctiles, a fin de evitar cualquier tipo de accidente que involucre el fuselaje y/o el tobogán de la aeronave.

4. Antes de trasladarse al local de atención, el operador deberá verificar si las condiciones de operación del equipo (frenos, niveles de aceite, sistema mecánico, etc.), a fin de evitar cualquier incidente durante la operación.

5. Periódicamente se deberá verificar el estado de las gomas de protección de los laterales retráctiles, y para ello, mantenimiento deberá realizar la sustitución cuando sea necesaria, así como la eliminación de cualquier irregularidad que pueda representar peligro a la integridad física de la aeronave (puntas de hierro, tornillos, etc.).

6. Las protecciones de goma, tanto de los laterales retráctiles como de la plataforma, deberán quedar alejados, aproximadamente 1 pulgada (2,5 centímetros) del fuselaje de la aeronave cuando se realice su atención.
7. Como medida preventiva para que no ocurran accidentes, sugerimos que, en caso de utilización de 02 (dos) camiones escaleras en una única atención (puerta delantera y puerta trasera), el primero en ser retirado de la aeronave sea aquel acoplado a la puerta trasera y, enseguida, retirado el equipo utilizado en la puerta delantera.

CINTA TRANSPORTADORA DE EQUIPAJES
1.
Definición

Equipo automotriz dotado de plataforma elevadora con rodillos movidos a tracción por cadenas y recubiertos por cinta de goma, desarrollado específicamente para la carga/descarga de bodegas no paletizadas.
2.
Posicionamiento

a) Esperar la colocación de las calzas, la detención total de los motores y que se apaguen las luces “Anticollisions”;

b) Con la plataforma en reposo, aproximarse a la aeronave cautelosamente, en dirección al panel de control de la puerta de la bodega;

c) Parar completamente a aproximadamente 4 metros del fuselaje de la aeronave y probar el freno de pie;

d) Elevar la parte delantera de la plataforma de manera de colocarla a 1,60 m. por debajo del panel de control (abertura de la puerta), y a 20 centímetros del fuselaje;

e) Después de abrir la bodega, volver a colocar el equipo delante de la puerta (entrada) del mismo, a una distancia de cuatro (04) metros de ésta;

f) Elevar la parte delantera de la plataforma nivelándola a aproximadamente 10 cm debajo del marco inferior de la puerta;

g) Poner el equipo de forma que la cinta transportadora quede 10 centímetros por debajo del marco de la puerta de la bodega y las defensas (gomas anticolisión) a aproximadamente 5 centímetros del fuselaje de la aeronave;

h) Colocar el selector de dirección en posición “NEUTRO” y accionar el freno de estacionamiento;

i) Con el motor encendido, colocar el control de accionamiento de la cinta en posición de funcionamiento, dejando el equipo pronto para su uso.

3.
Retiro

a) Después de cargar o descargar, bajar la parte delantera de la plataforma aproximadamente 50 centímetro, soltar el freno de estacionamiento y reposicionarla frente al panel de control de abrir/cerrar de la puerta de la bodega, aplicando el freno de estacionamiento y esperando que se cierre la bodega;

b) Luego de cerrarse la bodega, volver la plataforma a la posición de reposo y soltar el freno de estacionamiento;

c) Asegúrese que el área alrededor del equipo esté libre, retroceda hasta alcanzar una distancia de 4 metros de la punta del ala de la aeronave, maniobre y conduzca el equipo a la zona de estacionamiento.

RECOMENDACIONES:

1. En las operaciones de carga/descarga, mantenga una distancia de 50 cm entre los bultos a cargar o descargar;

2. No deben transportarse por la cinta Animales Vivos, Cargas Peligrosas y bultos identificados como frágiles, y sí ser cargados por empleados;

3. Antes de trasladarse al lugar a atención, el operador deberá verificar las condiciones de operación del equipo, a fin de evitar todo tipo de incidente en el momento de prestar el servicio; y

4. Periódicamente deberá verificarse el estado de la goma de protección, debiendo, el encargado del mantenimiento de equipos suministrar su sustitución cuando sea necesaria, así como la eliminación de toda irregularidad que pueda representar un peligro a la integridad física de la aeronave (puntas de hierro, tornillos, etc.)

NOTA:

Mantenga el equipo siempre en buen estado de conservación e higiene.

LOADERS (Elevador de Cargas)
1.
Definición

Equipo destinado a la carga/descarga  (pallets y containers) en las aeronaves. Existen varios tipos de loaders, entre los cuales presentamos en este capítulo los modelos operados por DINAC-SAT actualmente.
Loader – Cargador de pallets / containers

Marca AIR -  MARREL Modelo LAM  27.000 Kg. y LAM 7.000 Kg.

2.
Posicionamiento

a) Preparar el equipo de acuerdo al tipo de atención a realizar (con o sin acoplamiento). En el caso de solicitud por parte del cliente de acoplar el loader, instalar los enganches ajustables apropiados a la aeronave a ser atendida;

b) Accionar el motor;

c) Verificar si la zona alrededor del loader está libre: 

d) Soltar el freno de estacionamiento, moviendo el equipo (plataforma en reposo);

e) Probar el freno de pie;

f) Esperar la señal de “Libre para Aproximación” dado por el Guía (MARSHALL) de la Cia. Aérea:

g) Aproximarse lentamente a la aeronave (acelerador en la 1ª etapa), dirigiéndose a la bodega para ser atendido;

h) Parar a 4m del fuselaje y probar el freno de pie;

i) Reiniciar la aproximación alineando el loader a la bodega de la aeronave (si la aeronave posee marcación, utilizar el asta delante de la cabina de dirección, como auxilio para el alineamiento);

j) Abrir el panel de apertura de la puerta de la bodega (fuselaje);

k) Abrir la ventana de ventilación (puerta de la bodega);

l) Proceder a la apertura de la puerta cuidadosamente, observando su trayectoria con respecto al puente del loader, ajustándola de forma de evitar el choque entre ésta y la puerta de la bodega;

m) Aplicar la extensión móvil del puente, en caso necesario (puertas estrechas – 1,80 cm);

n) Aproximarse definitivamente de la bodega de la aeronave, centralizando el loader y parando al llegar a una distancia de 5 cm entre la defensa (goma anticolisión) de éste y los carretes de enganche de la aeronave;

o) Ajustar las guías laterales de acuerdo a los ULDs a cargar;

p) Posicionar la baranda de protección bajo la cabina de dirección; y

q) Posicionarse en la plataforma de operación.

EN CASO DE ACOPLAMIENTO

· Elevar los “Enganches Ajustables” un poco por encima de los carretes de fijación (marco de la puerta de la bodega), aproximarse, alineando los enganches a los carretes de fijación, parando después de finalizado la alineación;

· Accionar los estabilizadores;

· Realizar el ajuste final (enganches/carretes), utilizando el servomecanismo; y

· Utilizar el servomecanismo para realizar el acoplado final (loader x bodega de la aeronave).

3.
Retiro

a) Colocar la plataforma trasera en posición de reposo;

b) Remover las guías o colocarlas en reposo;

c) Retirar la extensión del puente, si fuera necesario;

d) Bajar el puente hasta alcanzar la distancia recomendable para que no haya choque entre ésta y la puerta de la bodega cuando se cierre;

e) Cerrar la puerta de la bodega, observando su trayectoria y regulando la altura del puente, certificándose que no habrá colisión;

f) Retirar los estabilizadores

g) Remover el armazón de protección de arriba de la cabina de dirección, tomando lugar en ésta;

h) Verificar el área alrededor del loader, asegurándose que esté libre;

i) Alejarse cautelosamente de la aeronave (acelerador en el 1er. Cambio), hasta alcanzar el área demarcada por las franjas de seguridad; y

j) Maniobrar el equipo, conduciéndolo al área destinada al estacionamiento o al lugar de la nueva atención.

EN CASO DE RETIRO CON ACOPLAMIENTO

· Elevar el puente, librando los enganches de los carretes de la puerta de la bodega, utilizando el servomecanismo;

· Desconecte el servomecanismo;

· Devuelva los enganches a la posición de reposo; y

· Bajar el puente hasta alcanzar la distancia recomendable para que no haya choque entre éste y la puerta de la bodega cuando se cierre.

RECOMENDACIONES

1.
No transportar cargas o personas en el loader en movimiento;

2.
No permitir la permanencia de personas junto al loader en funcionamiento;

3. Antes de poner en acción los estabilizadores, certificarse que el área esté libre;

4. No abandonar el loader con el motor en funcionamiento, junto a la aeronave;

5. Utilizar las luces “anticollisions” siempre;

6. Antes de iniciar el proceso de carga y/o descarga de las ULD (pallets y containers), el operador deberá verificar visualmente si existe una situación de peligro;

7. El loader dispone de un sistema de seguridad (Switch de emergencia), el cual deberá ser inmediatamente accionado por el operador cuando haga la verificación de toda situación de peligro. Este sistema corta completamente el funcionamiento del loader, eliminando, de esta manera, cualquier accidente operativo; y mantenga el equipo siempre en buen estado de presentación e higiene.

BARRA DE REMOLQUE (TOW BAR)

1.
Definición 

Equipo utilizado en el movimiento de aeronaves, acoplable al tren de aterrizaje y conectado al tractor de remolque (Push Back).
ATENCION:

Existen tow bars (barras de remolque) específicas para cada tipo de aeronave. La designación de la barra apropiada para la operación será determinada por el mantenimiento de la compañía aérea atendida.

Es fundamental antes de la atención, la verificación general del estado de operación del equipo, debiendo informarse inmediatamente a mantenimiento de cualquier anormalidad detectada.

Examine la barra de remolque en cuanto a la integridad física de los tornillos de desgaste y movimiento del cabezal con relación al cuerpo de la barra.
TRACTOR PARA REMOLQUE DE AERONAVE (PUSH BACK – TOW TRACTOR)

1.
Definición 

Equipo destinado a mover Aeronaves en zonas de rodaje o  remolque de las mismas entre terminales y/o hangares.
2. Tipos

Marca:
Stewart Stevenson

Modelo:   GT-100
Marca:
Stewart Stevenson

Modelo:   GT- 50
3. Operaciones (Definiciones)

a.
Push back de Aeronaves

Se trata del traslado y maniobra de la aeronave empujándola para atrás, realizados con auxilio de tractor, con la finalidad de colocarla en la plataforma, de forma que ésta pueda trasladarse con propulsión propia. Este servicio precede al despegue de la aeronave para realizar un vuelo.

b.
Remolque de Mantenimiento

Movimiento de la aeronave, con o sin combustible a bordo, a una velocidad máxima de 10 km/h.

c.
Remolque Operativo

Movimiento de la aeronave completamente cargada en las zonas de maniobras con una velocidad máxima de 10 km/h (compatible con el peso de la aeronave).

4.
Procedimiento

En este párrafo se describen los procedimientos que deberán observarse por los operadores y demás empleados responsables de la realización de los servicios de push back y remolque de aeronaves, a fin de evitar averías en las aeronaves y equipos, así como proteger la integridad física de sus empleados involucrados en esta tarea, garantizando, de esta forma, la realización eficaz, eficiente y segura del mencionado servicio.
NOTA:

Las operaciones de “push back” o remolque están relacionadas a la utilización del “tow bar” (barra de remolque), que presentamos precedentemente.

a.
Push Back

1) Asegúrese que los pernos de traba del tren de aterrizaje de la nariz están instalados, visualizándolo a través de una banderita roja colgada en la cavidad del tren de aterrizaje.

2)
En algunas aeronaves como B-707, B-727-100, etc., es necesario desconectar la Tijera del Sistema Direccional del Tren de Aterrizaje de la Aeronave (Steering). En las aeronaves modernas como B-737-300, B-737-400, B-737-500, B-737-700, B-747, B-757, B-767, B-777, DC-10, MD-11, A-300, L-1011, etc., hay un pino en la válvula (Bypass del Steering)  del tren de aterrizaje de nariz, para no causar daños al sistema direccional de la aeronave. Este pino se identifica a través de una banderita roja colgada en el mismo.

NOTA:
Es obligación del mecánico del cliente desconectar la tijera o colocar el perno en la válvula Bypass como también es deber del Operador la verificación de la tijera y del perno instalado.

ADVERTENCIA:

No iniciar el push back o maniobra de la aeronave sin la conformidad descrita en los párrafos 1) y 2) excepto autorización por escrito del cliente.
3)
Examine la barra de remolque (Tow Bar) en cuanto a la integridad física de los tornillos de desgaste y movimiento del cabezal con respecto al cuerpo de la barra.

4)
Realice el acoplamiento de la barra de remolque al tren de aterrizaje de la nariz de la aeronave.

5)
En el caso de remolque de la aeronave, solicite la presencia en la cabina de comando de un Mecánico de la Compañía Aérea que esté calificado para usar el sistema de fonía y aplicar los frenos de la aeronave en caso de emergencia. 

6)
Aproxime el tractor a la barra de remolque cerca de 30 cm, para posibilitar la regulación de la altura del orificio  de la barra con respecto al punto de fijación en el tractor, utilizando el acelerador del motor o el sistema hidráulico de la barra (Tow Bar).

7)
Solicite la presencia de un señalador debajo de cada punta de ala, para su orientación en los pasajes de la aeronave junto a otras aeronaves, postes u otros obstáculos que estuviesen en el itinerario en que la aeronave sea remolcada.

NOTA :

· En caso de existencia de finger (pasarela telescópica), solamente acople el tractor a la barra de remolque después que el mismo esté completamente alejado de la aeronave. 

· En caso de que no haya finger (pasarela telescópica) no acople el tractor a la barra de remolque durante el flujo de pasajeros en la escalera de embarque y desembarque. 
· El tractor solamente deberá ser acoplado a la barra, después de que hayan sido retirados todos los equipos de apoyo que por acaso estén posicionados en la aeronave.

8)
Aproxime lentamente el tractor, a fin de posibilitar el acoplamiento a la barra de remolque, sin provocar impacto contra la aeronave, o sea, sin provocar sacudones y/o embestidas bruscas.

9)
Levante totalmente las ruedas de la barra de remolque, hasta que el eje de la misma se apoye  totalmente en el cuerpo de la barra, utilizando el acelerador o el sistema de accionamiento hidráulico, según el caso
NOTA :

En caso de que la barra de remolque con el sistema de accionamiento hidráulico, después que las ruedas estén totalmente recogidas, o sea, levantadas, asegúrese que la mariposa (válvula) esté completamente cerrada, y que las ruedas no toquen el suelo, pues el choque de las mismas con el suelo podrá desconectar la barra de remolque de la aeronave.

10)
Remolque: Verificar si todas las puertas (de la bodega, pasajeros y cavidad del tren principal) están cerradas, flaps recogidos, y luz de anticolisión encendida, y asegúrese que los pernos del tren de aterrizaje principal y de la nariz están instalados.

NOTA :

Es obligación del mecánico del cliente instalar el perno de traba del tren de aterrizaje y deber del operador verificar su instalación.

ADVERTENCIA:

No iniciar el remolque de la aeronave sin la conformidad descrita en los párrafos de push back, excepto autorización escrita del cliente.
11)
Confirme con Mantenimiento de la Compañía Aérea si el A.P.U. de la Aeronave está operando. En caso negativo, conecte la usina (GPU) y conecte el cable de la misma a 
la aeronave, en caso de que el tractor posea este recurso.

12)
Confirme con Mantenimiento de la Compañía Aérea si la alimentación del sistema eléctrico de la aeronave por la usina está funcionando correctamente. En caso negativo sustituya el tractor e informe del hecho a Mantenimiento. Después de sustituir el tractor, repita la confirmación de la alimentación del sistema, si es positiva, pase al punto siguiente.

Instale el intercomunicador/extensión, cuando sea suministrado por la compañía aérea, verificando el sistema en cuanto a la claridad e intensidad de la comunicación.

13)
Verifique la aeronave externamente en cuanto al perfecto cierre de puertas/accesos y existencia de averías. En caso de que encuentre alguna anormalidad, comunique el hecho al Supervisor de Mantenimiento del cliente a través del mecánico en la cabina.

14)
No habiendo anormalidad, informe al mecánico en la cabina, a través del intercomunicador, que la Aeronave está pronta para remolcar y espere las instrucciones del mismo sobre el inicio del procedimiento (traslado). 

NOTA:

En caso de ruptura de los tornillos de desgaste de la barra de remolque, durante la operación de remolque en línea recta, continúe la tracción del tractor e informe por el intercomunicador o por la señal pre combinada al mecánico que está en la cabina de la aeronave para frenar lentamente la aeronave y disminuya en la misma proporción la tracción del tractor, hasta la detención total. En caso de que la barra de remolque se desacople de la aeronave, aumente la velocidad del tractor para mantener una distancia entre la aeronave y el tractor, de forma segura, para evitar el choque de la aeronave con el tractor.

15)
Después de llegar a destino, solicite la actuación de un señalero debajo de cada punta del ala, para su orientación en los pasajes de la aeronave junto a otras aeronaves, postes u otros obstáculos. 
16)
Estacione la aeronave en la posición indicada, coloque calzas en el tren de aterrizaje principal e informe al mecánico en la cabina que la operación está concluida.

17)
Baje las ruedas de la barra y desenganche la misma del tractor. 

18)
En caso de que el operador constate cualquier irregularidad en la pista durante las operaciones de push back o remolque de la aeronave, tal información deberá ser llevada a conocimiento de la Empresa Aérea y Autoridad Aeroportuaria, para las debidas medidas correctivas.

19)
En las operaciones de remolque de Aeronaves son obligatorias: 

a) Presencia de mecánico de la Compañía Aérea en la cabina de comando, el cual deberá estar calificado para aplicar los frenos de la aeronave, en caso de emergencia;

b) Actuación de un señalero bajo cada punta de ala, para orientación del tractorista, cuando el remolque se realice en zonas congestionadas;

c) Comunicación entre el tractorista, señaladores y operador de cabina de comando (mecánico), debiendo esta comunicación ser hecha por medio de intercomunicador, radios, señales sonoras o visuales pre combinadas.

d) Informar a la coordinación del inicio y término del servicio, en los aeropuertos donde existan salas de coordinación.

20)
No permitir el tránsito de personas o vehículos alrededor de la aeronave, durante remolque o push-back.

21)
No permitir la presencia de personas en la zona entre el tractor, la barra de remolque y la aeronave. 

22)
Todo tipo de anormalidad que sea observada durante la operación de remolque, sea en el tractor, en la barra de remolque o en la aeronave, deberá ser inmediatamente 
comunicado al Supervisor que sea responsable del turno.

23)
En algunos aeropuertos para realización del servicio de remolque de la aeronave, el cliente utiliza batería de a bordo para alimentar el sistema de VHF/Intercomunicador, a 
fin de viabilizar la comunicación entre el mecánico que está en la cabina y el Operador del tractor.

24)
El tractor de push back no deberá trasladarse marcha atrás cuando esté acoplado a la barra de remolque/aeronave. O sea, cuando se realiza el servicio de push back el operador deberá siempre estar de frente a la nariz de la aeronave. 
25)
Todo el proceso de enganche/desenganche del tractor/barra de remolque/tren de aterrizadje de la aeronave y viceversa, es de responsabilidad de la DINAC/SAT, salvo que haya un pedido oficial específico del cliente para que actúe cualquiera de su(s) representante(s) en determinada etapa de este proceso.
G.P.U. (GROUND POWER UNIT) – UNIDAD GENERADORA DE ENERGIA

1.
Definición

Unidad de fuerza eléctrica de suelo que consiste en un generador trifásico accionado por un motor de combustión interna (motor a nafta, queroseno o diesel) para suministrar a la aeronave una energía eléctrica de 220 volts AC de fase para fase, o 115 volts AC de fase para neutro, en una frecuencia de 400 Hz (Hertz) ± 5 Hz (Hertz), con potencia de 60, 120 KVA (Killo Volt Ampère).

2.
Tipos

DINAC/SAT posee modelos de unidad generadora de energía:

Marca Hobart 
Modelo 120C24P
3. Procedimientos

a.
Colocar el “switch” de partida del motor en la posición “on” (conectado).
b.
Presionar el botón de arranque del motor de 1 a 2 segundos hasta el arranque del motor.
c.
Dejar el motor en marcha lenta de 2 a 3 minutos hasta que éste alcance la temperatura normal de funcionamiento de 75 a 85 grados.
d.
Estacionar y/o posicionar el equipo próximo a la aeronave.
e.
Colocar el “switch” en la posición “alta “ para operar en velocidad y armar el generador;

f.
Conectar la ficha en el panel de la aeronave.
g.
Presionar el botón de “alta” para suministrar energía al cable.
h.
Verificar los niveles de frecuencia y voltaje (400 Hz – 80 Hz) y voltaje (200 VAC o 115 VAC) antes de encender el contacto del cable. En caso que sea diferente, avisar a mantenimiento.

NOTA:

Nunca conecte o desconecte el cable de salida, mientras la energía (fuerza eléctrica) se esté liberando.

i.
Al retirar la usina (batería), observe los siguientes procedimientos:

1) Presione el botón “off” para desconectar la fuerza eléctrica del cable.
2) Desconecte el cable del panel de la aeronave.
3) Coloque el “switch” en la posición “off” para desconectar el generador, el motor retomará a velocidad de marcha lenta.
4) Deje el motor en marcha lenta durante 2 a 3 minutos para refrigerarlo y, después, coloque el “switch” de ignición en “off”.
RECOMENDACIONES

· Observar las marcas en el área de los aeropuertos para el movimiento del equipo;

· Al estacionar el equipo junto a la aeronave para iniciar la operación de suministro de energía, observar la distancia mínima de 2,5 metros con respecto al cuerpo de la aeronave, a fin de evitar que puedan ocurrir daños a ambas partes; y

· Nunca estacionar el equipo próximo de la hélice o de la turbina.
NOTA:
· El G.P.U. es el primer equipo que se aproxima a la aeronave cuando es solicitado por la tripulación técnica a su llegada, no siendo necesario esperar la detención total de los motores de la aeronave, y sí que la misma esté completamente calzada. La aproximación de este equipo tiene que hacerse paralelamente a la aeronave y nunca de frente, de forma cautelosa, a fin de evitar incidentes con la aeronave.

· Aplique el freno de estacionamiento, con la palanca de marcha en neutro (cuando tiene motor), accione el botón del generador – GEN, instale el receptáculo (plug) del enchufe de la aeronave, enseguida conecte el cable a la conectora que completará el circuito eléctrico a la aeronave. 

· Antes de encender el contacto del cable verifique los parámetros de la usina en cuanto a frecuencia 400+-80Hz y voltaje 200v o 115 fase neutra. En caso de que sea diferente, avise a mantenimiento.

· Siempre que estacione la unidad automotriz, deje la palanca de marcha siempre en neutro. Cualquier error en la operación, el motor se apaga por el sistema de protección y seguridad, siendo necesario recomponer el sistema manualmente.

· En el caso de retirar el equipo, haga la operación inversa con mucho cuidado.
L.P.U. (LOW PRESSURE UNIT)
1. Descripción

Unidad de baja presión que suministra energía NEUMÁTICA para arranque de motores y, cuando es necesario, al sistema de refrigeración de la aeronave.

2.
Tipos
Marca: Stewart-Stevenson

Modelo: TMAC-150
3.
Procedimientos
a.
En la versión motor a reacción directa, el operador debe:

 1)
tener mucho cuidado con la salida de los gases de descarga para no quedar próximo a la aeronave, que podrá dañar la parte afectada, principalmente del ala, con riesgo de explosión; y 
2)
verificar la dirección del viento para que los gases de descarga no sean absorbidos por el propio compresor de la unidad para que no haya elevación de la temperatura de la turbina. Aún estando la salida de gases de la LPU dirigida hacia la aeronave, mantenerse lo más distante posible de la misma.

b.
En la versión compresor/motor, el operador debe aproximarse al área de servicio con mucho cuidado ya que ese equipo es de un tamaño mayor, para no colidir con los demás equipos y aún con la aeronave.
VEHICULO DE DRENAJE DE DEYECCIONES – QTU (Desagote)
1.
Definición

Es la operación de drenaje de las deyecciones de los depósitos (tanques) de deyecciones de las aeronaves.

El carro de drenaje de deyecciones, también conocido como QTU (Quick Toilet Unit – Unidade Rápida de Toilet), está destinado a la limpieza y desinfección de los baños (toilets) de las aeronaves.

La unidad está compuesta por dos tanques, uno de agua tratada, para abastecimiento de los tanques de toilets de la aeronave a través de la manguera de carga encontrada en la unidad y otro destinado a recibir las deyecciones de la aeronave por una manguera de drenaje acoplable, fija en la lateral del equipo.

En su parte superior, el equipo posee tapa de inspección y limpieza y, en su parte trasera, indicador de nivel.

El material recogido en los baños queda almacenado en los tanques y su desagote se hace en locales especiales, cloacas, localizadas en los aeropuertos, a través de una válvula de “cierre rápido” instalada en el fondo del tanque.

2.
Tipos

Marca: Ford-Ruker

Modelo: OTU-2008
NOTA: 

En el carro de QTU Automotriz deberá instalarse un foco en la parte trasera, el cual facilitará la operación de retroceso y auxiliará al operador cuando aproxime el equipo a la aeronave en horario nocturno o de poca visibilidad.
3.
Procedimientos

a.
Aproximación a la aeronave

1) La aproximación a la aeronave debe realizarse con cuidado, debiendo observarse una distancia mínima de 4m del ala.

2) En cuanto al procedimiento de marcha atrás, se deberá observar la velocidad mínima para un estacionamiento perfecto.

3) Cuando el grado de visibilidad se dificulte por cualquier motivo, la maniobra deberá realizarse con auxilio de un funcionario próximo al lugar, ya sea cuando de la aproximación como de la retirada del equipo (principalmente en operaciones de marcha atrás).

4) El lado izquierdo del carro de QTU (a motor) deberá aproximarse a la aeronave antes que el lado derecho, por ser el lado de menor visibilidad del conductor, evitando así, que se toque el fuselaje de la aeronave (Ver figura abajo):


b.
Verificación de la Unidad de QTU antes de Iniciar el Proceso de Drenaje de Deyecciones

1) Verificar visualmente el estado del equipo QTU en cuanto a daños.

2) Verificar las condiciones y la presión de los neumáticos.

3) Verificar la integridad y el funcionamiento de los faroles y focos.

4) Verificar los niveles de aceite y de agua del motor.

5) Verificar los indicadores de combustible, velocidad, temperatura, etc.

6) Verificar la integridad y el funcionamiento de las mangueras de drenaje y de abastecimiento, medidores, hidrómetros y brocales de acoplamiento.

7) Verificar la presión de la bomba de agua.

8) Verificar el funcionamiento de la plataforma elevadora del QTU, si es una unidad a motor.

9) En caso de que el equipo no esté en condiciones de hacer los servicios de acuerdo a lo especificado, reportar a Mantenimiento.
c.
Operación de deyección
1) Conducir la unidad con seguridad hasta los puntos de drenaje de lavatorios de la aeronave (panel de servicio).

2) Abrir la tapa del panel de servicio de la aeronave, y enseguida la tapa del ducto de drenaje de deyecciones.

3) Reportar a Mantenimiento de la Empresa Aérea eventuales problemas existentes en el panel de servicio.

4) Conectar las mangueras de drenaje y abastecimiento del carro de QTU a la aeronave.

5) Observar si el sistema de seguridad es liberado por traba externa o interna y proceder como se describe a continuación:

a) Con Traba Externa

Conectar el adaptador de la manguera de drenaje en el enganche del ducto de salida de deyecciones y soltar la traba localizada a la derecha de éste para liberar el sistema de seguridad.
b) Con Traba Interna

Conectar el adaptador de la manguera de drenaje en el enganche del ducto de salida de deyecciones, de forma que la extremidad del control stick “T” (parte interna del adaptador) encaje en la válvula de seguridad, girándola en el sentido anti horario (hacia la izquierda) y empujándola hacia abajo.

6)
Accionar la válvula de descarga de deyecciones de la aeronave (drenar), tirando de ella en forma normal, sin poner el peso del cuerpo en la misma. Se deberá tirar de cada válvula de a una por vez, observándose el flujo de salida de deyecciones al tanque del carro.

NOTA:

En caso de que no sea posible drenar el tanque debido a que la manija del drenaje esté partida, interrumpir el servicio de toilet e informar inmediatamente a mantenimiento de la Compañía Aérea.

7)
Enjuagar el tanque de la aeronave (ver tabla en la página 11/12).
NOTA:

La carga de agua para enjuague a aplicar en cada tipo de aeronave está especificada en la tabla de la página 11/12 de este Capítulo. Es fundamental que durante todo el procedimiento de abastecimiento de agua el operador observe las marcas en el hidrómetro, a fin de garantizar que sea suministrda una carga determinada. Periódicamente se deberá presionar a Mantenimiento para que chequee el funcionamiento del hidrómetro.

8) Accionar nuevamente la válvula de descarga de drenaje, observando el flujo de salida a través de la manguera.

9) Finalizado el enjuague, desconectar y retirar la manguera de drenaje.

10) Mantener el ducto de drenaje abierto.

11) Proceder a la colocación de la carga de agua necesaria para el abastecimiento, observando si hay pérdida a través del ducto de drenaje (ver tabla en la página 11/12).
NOTA:

No abastecer el tanque que no haya sido drenado, para no causar desborde.

OBSERVACION:

En caso de pérdida, suspender el abastecimiento y solicitar de inmediato la presencia del mecánico de Mantenimiento responsable del vuelo y comunicar lo ocurrido al Representante de la Empresa Aérea.

12) Desconectar la manguera de abastecimiento de agua del panel, observando que el agua excedente escurra.

13) Cerrar la tapa del ducto de drenaje y enseguida la tapa del panel de servicio.

14) Comunicar al Encargado o al Auxiliar de Limpieza del interior de la aeronave el término del Servicio para colocación del desinfectante.

15) Conducir el vehículo al área de estacionamiento o dirigirse al lugar de una nueva atención.

NOTA:

Durante las operaciones de Drenaje de Deyecciones observar con atención el flujo de drenaje por la manguera (moverla) para que no forme “bolsa” de líquido dentro de la misma en su parte más baja. 
IMPORTANTE:

1. El drenaje de deyecciones debe procesarse siempre del lado opuesto al abastecimiento de agua potable cuando los mismos atiendan la aeronave simultáneamente

2. Está prohibido mover el vehículo hacia adelante o hacia atrás en caso de que esté con la manguera acoplada a la aeronave.
a.
Tratamiento de Deyecciones y Desinfección del Vehículo
1)
Procedimiento para recolección de deyecciones

En la preparación del equipo para el servicio en las aeronaves se deberá usar como solución desinfectante el hipoclorito de sodio al 10% de cloro activo, en la proporción de 10 litros de ésta para un volumen de 100 litros de deyecciones. La mencionada solución deberá ser vertida en el tanque colector de deyecciones aún vacío. Después de recoger las deyecciones, hacer movimientos de forma de homogeneizar las mezclas.

En aeropuertos que posean cloaca con estación de tratamiento biológico, no debe usarse hipoclorito de sodio.

2)
Vaciado de las Deyecciones en la Cloaca

Luego de haberse vaciado la capacidad de almacenaje del tanque de deyecciones del equipo, dirigirse a la central de tratamiento (cloaca) para vaciarlo, pero esto solamente se podrá procesar 01 hora después de la última captación de deyecciones, debiendo, aún, realizarse movimientos frente-retroceso y de frenado con miras a homogeneizar el contenido del tanque antes de su vaciado.

Después de vaciar completamente el camión, inyectar agua a presión en el interior del vehículo y vaciarlo en la central de tratamiento (cloaca).
NOTA:

Cuando ocurra cualquier tipo de pérdida de líquidos o de deyecciones en la pista, se deberá hacer la desinfección con productos a base de creosoto puro (creolina) no diluidos, en los lugares afectados, respetándose el tiempo de contacto de 30 minutos, lavándose, enseguida, el lugar, con agua.
3)
Desinfección del Vehículo

El vehículo deberá ser desinfectado con hipoclorito de sodio (10%) en la proporción de 01 litro de la solución para 10 litros de agua, aplicándose al tanque, cañerías y ruedas del carro. 

Deberá controlarse el tiempo de contacto de 01 hora para la desinfección del carro de drenaje de deyecciones, antes de vaciar el líquido en la central de tratamiento (cloaca).

En aeropuertos que posean cloaca con estación de tratamiento biológico, se deberá verificar junto a Puerta del Sur el lugar adecuado para el vaciado de residuos.

La desinfección del vehículo deberá realizarse cada 6 meses.

f.
Operador (Equipo de Protección Individual – EPI)

Además del atenuador de ruidos, el operador del carro de drenaje de deyecciones deberá tener uniforme limpio, delantal de material impermeable, máscara facial, guantes largos impermeables y botas apropiadas. Luego del uso, el operador deberá solicitar la limpieza y desinfección de los EPI’s, sumergiéndolos en solución de Hipoclorito de sodio o de calcio con una concentración recomendada  de 1.000 ppm (parte por millón) para los equipos que toleren ese tipo de tratamiento; para los demás proceder a hacer la limpieza con agua, jabón y/o detergente.

g.
Planilla de Desinfección

Por ser el servicio de drenaje de deyecciones de carácter sanitario, susceptible de inspección por parte de las Autoridades dependientes del Ministerio de Salud, es necesario mantener un rígido control sobre el modelo de servicio exigido. La “Planilla de Desinfección”, se destina a facilitar este control técnico/sanitario de los equipos, debiendo estar siempre junto a estos. 

OBSERVACION:

Unidad Automotriz



Guardar la planilla en el interior del vehículo, enviándola, después de totalmente llenada, al archivo junto a la Supervisión (tiempo de archivo: 30 días).

En ella constarán datos e informaciones sobre los tratamientos efectuados en los equipos.

Siempre que sea solicitada por la autoridad sanitaria, la “Planilla de Desinfección” debe ser sometida a su análisis, debiendo el funcionario responsable por el equipo solicitar al encargado de vigilancia sanitaria la aprobación del mencionado control a través de la firma en el lugar específico.

10. Instrucciones para completar la Planilla de Desinfección del Carro de QTU (Deyecciones)

1 – Nombre de la Empresa




6 – Concentración de Cloro Activo del Producto

2 – Chapa del Vehículo / Número del PTM


7 – Cantidad de Producto utilizado en la Desinfección

3 – Fecha de la Desinfección




8 – Cantidad del Volumen tratado

4 – Horario de la Desinfección




9 – Firma y Matrícula del Funcionario

5 – Nombre del Producto utilizado en la Desinfección

10 – Firma y Matrícula del Empleado de Vigilancia Sanitaria

PLANILLA DE DESINFECCION DEL CARRO DE QTU (DEYECCIONES)

1 – NOMBRE DE LA EMPRESA: _________________________________



2 – CHAPA/INV. _____ / _____

	3 – FECHA DE LA ULTIMA DESINFECCION
	4 – HORA
	PRODUCTO UTILIZADO
	9 – FUNCIONARIO (FIRMA/MATR.)
	10 – VIGILANCIA SANITARIA (FIRMA/MATR.)

	
	
	5 – NOMBRE COMERCIAL
	6 – CONCENTRACION ACTIVO %
	7 – CANTIDAD
	8 – VOLUMEN TRATADO
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


11. Tabla de Cantidad de Agua / Desinfectante en los Toilets de las Aeronaves


Nota al pie:  GL = Galones       L = Litros

OBSERVACION:

1)   La identificación de los lavatorios está escrita en la parte de arriba de la puerta de cada uno de ellos.

2)   (*) En los baños con tanques dobles, coloque la cantidad descrita solamente en uno de los baños.

 NOTA:
Este modelo se refiere específicamente a VARIG, RSL y TAM, sin embargo, puede ser adoptado para nuestros demás clientes, a excepción de aquellos que manifiesten interés en un modelo específico.

DRENAJE DE DEYECCIONES – QTU

DIAGRAMA DE FLUJO




AIR START UNIT
1. Definición

Equipo remolcable montado sobre chasis destinado al suministro continuo de presión neumática, para aeronaves, para efectuar la partida de los motores o accionamiento de las Pacs de aire acondicionado.

2. Descripción General

( Está dotado de panel luminoso que permite una selección fácil de los módulos “stand by”, “air pacs” o “jet start”.


Módulos:

“JET START” – la unidad suministra aire comprimido a 40PSIG MAX con un vaciado de 270PPM (libras por minuto a una temperatura de 390ºF (200ºC)).

“AIR PACS” – la unidad suministra aire comprimido a 30PSIG MAX con un vaciado de 220PPM.

( También dispone de un sistema que controla la RPM (rotación) del motor de forma que el flujo de aire del compresor sea regulado por el que necesite la aeronave, hasta su vaciado máximo, a fin 


de que sea mantenido el módulo de presión seleccionado (“stand by”, “air pacs” ou “jet start”).  

3. Panel de Instrumentos

Descripción:

1. Luces del panel ( Ilumina el panel de instrumentos para ayudar en las operaciones nocturnas.

2. “Interruptor” de la luz del panel ( Enciende y apaga la luz del panel.

4. Luz indicadora del “Jet Start” ( La luz verde muestra que la unidad está operando en el módulo “Jet Star”. 

5. Luz indicadora de “Air Pacs” ( Una luz ámbar muestra que la unidad está operando en el módulo “Air Pacs”. 

6. Selector ( Este ineteruptor posibilita al operador seleccionar cualquiera de los tres módulos: “stand by”, “air press” o “jet start”. 

7. Luz indicadora del “Stand by” ( La luz verde muestra que la unidad está operando en el módulo “stand by”. 

8. “Switch” de ignición ( Energiza un relé que libera una corriente de 24 volt DC hacia el “starter” del motor.

9. Luz de verificación del motor ( Una luz ámbar se encenderá para indicar que ocurrió una falla y debe ser diagnosticada lo más rápido posible.

10. Luz de parada del motor ( La luz roja de aviso se encenderá cuando ocurra una falla grave exigiendo su inmediata atención para evitar un eventual daño al motor.

11. Luz de nivel bajo de líquido refrigerante del motor ( Esta luz de aviso se enciende cuando el nivel de líquido refrigerante del tanque superior del radiador está debajo del límite especificado.

12. Luz de baja presión de aceite del motor ( Esta luz verde de advertencia se encenderá cuando la presión de aceite caiga por debajo del límite.

13. Luz de alta temperatura del aceite del motor ( Esta luz roja de advertencia se enciende cuando la temperatura de aceite del motor sube más que los límites especificados.

14. Luz de alta temperatura del líquido refrigerador del motor ( Se enciende cuando la temperatura del líquido refrigerante del motor alcanza un parámetro superior al límite. 

15. Luz de baja presión del aceite del compresor ( Esta luz roja de aviso se enciende para indicar que la presión de aceite cayó por debajo del límite fijado de 15 psi.

16. Luz de alta descarga de temperatura de compresor ( Esta luz roja se enciende cuando la descarga de temperatura del compresor excede los 480 F.

17. Luz de alta temperatura del aceite del compresor ( se enciende cuando la temperatura de aceite del compresor del motor alcanza parámetros por arriba del límite.

18. Instrucciones Operativas ( Da las instrucciones operativas paso a paso.

19. “Switch” de pedido de diagnóstico ( Cuando activada apaga las luces del motor y exhibe los códigos de fallas almacenados eléctrónicamente.

20. Conector para diagnósticos ( Suministra conexión para comunicación que permite el acceso al módulo de control electrónico para lectura de los datos del diagnóstico.

21. Circuito Breaker ( Protege los marcadores del panel de instrumentos, luz del panel y controles de suministro de aire de una posible sobrecarga causada por componentes defectuosos o corto circuito.

22. Horímetro ( Mide número de horas operadas.

23. Botón de parada de Emergencia ( Este botón corta la energía de las baterías del sistema eléctrico durante los procedimientos de operación y permite la detención inmediata de la unidad en caso de emergencia.

24. Nivel de combustible ( Permite al operador visualizar el nivel del combustible.

25. Tacómetro ( Mide la rotación del motor.

26. Marcador de Presión del aceite del motor ( Indica la presión del giro del motor.

27. Voltímetro ( Mide el voltaje del alternador del motor.

28. Marcador de la temperatura del líquido refrigerante ( Indica la temperatura del líquido refrigerante.

29. Marcador de presión de salida del compresor ( Indica la presión del aire suministrado a la aeronave.
4. Operación

4.1. Preparación para uso

a.  Realizar una inspección visual de la unidad en cuanto a las condiciones que puedan afectar la operacionalidad;

b.  Inspeccionar el exterior del equipo;

c.  Verificar la posible existencia de pérdidas en las mangueras y/o conexiones;

d.  Verificar el nivel del combustible;

e.  Verificar el nivel de aceite del motor;

f.  Verificar el nivel de aceite del compresor;

g.  Verificar el nivel de líquido refrigerante del motor;

4.2. Procedimientos Operativos

a.  Posicionar el equipo paralelo a la aeronave;

b.  Accionar el freno de estacionamiento;

c.  Colocar calzas en las ruedas delanteras, al frente y atrás de los neumáticos del equipo;

d.  Certificarse que la selectora esté en la posición “stand by”;

e.  Girar el “switch” a la posición “start” para encender el motor, asegurarse de su retorno a la posición “run”; 

f.  Dejar que el motor alcance la temperatura de operación;

g.  Conectar las mangueras a la aeronave; 
Nota: Extender las mangueras al máximo posible, de forma de dejar el flujo de aire totalmente libre (evitando que se doble).
h. Seleccionar el módulo de operación deseado: “Air Pacs” o “Jet Start”, conforme solicitado por mantenimiento de la empresa aérea. 

i. Abrir las válvulas de control de pasaje del flujo de aire por las mangueras;
j. Para desconectar el equipo primero colocar el “switch” selector en el módulo “stand by”: 

k. Cerrar las válvulas de control de pasaje del flujo de aire por las mangueras;

l. Desconectar las mangueras de la aeronave;

m. Dejar que la temperatura del motor se enfríe durante 2 o 3 minutos en marcha lenta;

n. Gire el “switch” de ignición a la posición “off”. 

AVISO: ESTE EQUIPO SOLAMENTE PODRA SER OPERADO POR OPERADOR HABILITADO DE DINAC/SAT.

 TRACTOR DE RAMPA

Definición
Vehículo de tracción equipado con enganche en la parte trasera, destinado al remolque de equipos.

Este vehículo es utilizado para remolcar planchas, carros, dollies y otros equipos remolcables, tales como: QTU, Agua Potable, Tacho de basura, Escalera de Pasajeros, etc.

Procedimientos

a) Antes de iniciar el servicio, verificar que el equipo está en buenas condiciones operativas, a fin de prevenir posibles accidentes.

Ej: Estado de los neumáticos, frenos, luces de señalización, etc.

b) Transitar siempre con las luces “anticollision” encendidas (noche y día);

c)  Mantener una distancia segura de otros vehículos/equipos;

d)  Al realizar el remolque de dollies, planchas y carros, debe ser observado lo siguiente:

No remolcar más de 04 (cuatro) dollies de una sola vez; y

No remolcar más de 04 (cuatro) carros y/o planchas de una sola vez.

NOTA:

           En caso de que exista legislación específica emanada de la autoridad aeropuertaria local restringiendo la cantidad de dollies/carros en convoy, esta legislación deberá prevalecer.

No remolcar más de 04 equipo por vez. 
Hacer las curvas lo más “abierto” posible;

No abandonar el vehículo con el motor en funcionamiento;

Cuando estacionado, el tractor debe estar frenado;

Jamás circular bajo las alas y/o fuselaje de las aeronaves;

Respetar siempre los límites de velocidad establecidos por las autoridades aeroportuarias  

      locales;

Limitarse a su área de acción en la atención a las aeronaves;

El movimiento en el área de atención a la aeronave debe restringirse a lo necesario;

Nunca pasar sobre las mangueras de abastecimiento de las aeronaves;

No transportar objetos en la parte trasera del equipo; y

En la atención de las aeronaves de pequeño tamaño (tipo F50, EMB-120, etc), tener cuidado en las maniobras, a fin de evitar coaliciones contra cualquier parte estructural de la aeronave.

Recomendaciones

No permita que una persona no habilitada opere el tractor;

Antes de encender el motor, certificar de que el cambio esté en punto muerto;

Solamente operar el tractor acomodado correctamente en el asiento del Operador. Regule también su estatura a fin de controlar adecuadamente los pedales de freno, embriague y acelerador;

Siempre que sea posible, evitar trabajar con el tractor cerca de canaletas, declives o agujeros. Reduzca la velocidad al hacer curvas en superficies accidentadas, resbaladizas o embarradas. Mantenerse alejado de declives muy acentuados para permitir maniobras seguras;

Nunca descienda una rampa con la caja de cambio en punto muerto. Utilice los cambios reducidos. Nunca intente hacer un cambio en un declive. Baje la velocidad antes de iniciar una subida o bajada;

En el transporte, verifique la distancia necesaria para frenar. Tenga en consideración que cuanto mayor sea la carga mayor será la distancia. Utilice velocidades adecuadas, seleccionando cambios bajos, principalmente al transitar en rampas;

Podrán ocurrir problemas de estabilidad si fuera hecho el enganche en una parte errada del tractor. Haga el enganche solamente en la barra del tractor;

En la operación en rampas y terrenos accidentados tenga en mente la posibilidad de que la parte delantera se levante y provoque la pérdida de estabilidad del tractor, principalmente en el transporte de equipos o implementos pesados. Si fuera necesario, utilice contrapesos para equilibrar el tractor;

Al descender del tractor, accione el freno de estacionamiento y apague el motor;

No permita que el tractor funcione por períodos prolongados en lugares cerrados;

Ropa suelta e inadecuada puede causar incidentes/accidentes. No utilizar ropa que pueda quedar enganchada en comandos, controles, etc;

Para su mayor seguridad y a fin de evitar patinadas y posibles accidentes y/o incidentes, mantenga los escalones limpios y libres de grasa, aceite y mugre. Al subir o descender del tractor, hágalo siempre de frente a la máquina;

Mantenga siempre el tractor en buenas condiciones mecánicas y operativas. Observe las recomendaciones de manutención y nunca opere el tractor cuando esté con una avería que pueda comprometer la seguridad del operador y/o de la máquina. Al constatar un defecto repárelo de inmediato y de no ser posible, deje un aviso en la máquina para impedir que otras personas vayan a operarla;

El motor puede encender con la caja de cambios engranada, si fuese hecha la conexión directa con el interruptor de seguridad de partida. No haga conexión de las terminales del motor de partida.

Debido a que su centro de gravedad es alto, estos vehículos deben ser maniobrados suavemente y a baja velocidad;

Cuando esté conectado a otros equipos, el operador debe verificar si el enganche al perno que traba fue hecho perfectamente y si no está desgastado el pivot de enganche del tractor en el ojal del equipo a ser remolcado.

En las operaciones de remolque, tener mucho cuidado con los arranques, frenadas y maniobras, evitando maniobras bruscas.

NOTA:

           La operación con este tractor, en condiciones de carga parcial o total, expone al Operador a un nivel de ruido contínuo e intermitente, superior a 85Db(A), medido de acuerdo al procedimiento de la Norma ABNT NBR 9999. Siendo así, es imprescindible la utilización de protección individual E.P.I. (Protector Auricular).

El tractor deberá ser operado siempre con la “luz alerta”(anticollision) encendida, inclusive durante el día.

 
DOLLIES

Definición

Equipo remolcable destinado al transporte de ULD (Pallets y Containers). Este equipo está compuesto de una plataforma fija o móvil, trabas de fijación ajustables, ruedas, cabo de enganche y dirección. La plataforma posee ruedas que facilitan el transporte de las ULD.

Procedimientos

Se recomienda que los dollies sean movidos por tracción mecánica, con auxilio del tractor;

Cuando estén equipados con plataformas giratorias, se le debe dar atención especial a la traba de las mismas;
Las trabas para la fijación de containers o pallets deben ser usadas siempre;
No es recomendable el remolque de más de 03 dollies en convoy (simultáneamente);
Al ser enganchados al vehículo de tracción (tractor), no permita el pasaje de personas entre los dollies;
No ande sobre las ruedas del dolly, utilice la plataforma central del mismo; y

Observe la capacidad de peso permitida para el transporte de equipos.

NOTA:

           Cuando remolque los dollies, se debe verificar previamente si el engache al tractor fue realizado correctamente, evitándose así que el perno de traba se suelte durante el movimiento.

MONTACARGAS

Definición

Equipos destinados al movimiento de volúmenes pesados, utilizado principalmente en las terminales de carga, pudiendo eventualmente ser utilizado en la carga/descarga de aeronaves (bodegas no paletizadas).

El equipo está compuesto de: Cabina de dirección y control, torre de elevación y lanzas. Es capaz de elevar y transportar volúmenes de gran peso dentro de su capacidad operativa.

NOTA:

           El uso de este equipo en la carga/descarga de aeronaves está condicionado a previa autorización de la Cia. Aérea, siendo este problema de su entera responsabilidad. A excepción de algunos tipos de aeronaves, tal como la aeronave rusa Antonov 124-100 carguera, que debido a sus características requiere la utilización de montacargas en las operaciones de carga/descarga.

Procedimientos

Mientras se esté en movimiento, las lanzas deben estar en posición “baja”;

Los frenos deben ser testeados antes de cualquier operación;

En el manejo de cualquier material, es indispensable el auxilio de otro funcionario;

En el contacto con los bultos, las lanzas deben ser colocadas del lado externo de las calzas de estos;

En ausencia de calzas en los bultos, las lanzas deben ser colocadas de forma de asegurar el perfecto equilibrio de estos;

Después de la colocación de los bultos sobre las lanzas, colóquelo junto a la torre de elevación.
IMPORTANTE:

Operación Junto a la Aeronave:

Debido al riesgo de esta operación, los cuidados en la ejecución de la misma deben ser redoblados.

Cuidados Especiales

Esperar al cese de los motores de la aeronave, la colocación de las calzas y que las luces “anticollision” se apaguen;

Aproximarse lentamente a la aeronave;

Frenar totalmente a 10m de la aeronave, testeando el freno de pie;

Reiniciar la aproximación en velocidad mínima;

Frenar a 3m de la bodega de la aeronave colocando las lanzas a aproximadamente 5cm debajo del marco de la puerta;

Iniciar nuevamente la aproximación, parando al alcanzar 10cm de distancia entre la punta de las lanzas y el fuselaje de la aeronave;

Aplicar el freno de estacionamiento;

Mantenga el freno de pié accionado y espere que el bulto sea debidamente colocado sobre las lanzas;

Suelte el freno de estacionamiento, observando si no hay obstáculos alrededor del equipo;

Retroceda aproximadamente 3m y baje las lanzas, parando a 15cm del suelo;

Continúe la marcha atrás hasta llegar al área demarcada por las cintas de seguridad;

Deposite el bulto en el lugar predeterminado (plancha, pallet, container, etc); y

Recoja el equipo del lugar de estacionamiento o diríjase al lugar de la nueva atención.

NOTA: 

1. La operación de montacarga solamente deberá ser efectuada por el funcionario debidamente capacitado y autorizado para tal actividad, el cual, por exigencia legal, requiere de identificación específica.

La utilización de este equipo para la movilización de ULD no es recomendable, debiendo su utilización ser autorizada formalmente por el Cliente.

 VEHICULOS DE TRANSPORTE TERRESTRE DE PASAJEROS

1. Definición

Son todos los vehículos destinados al transporte de pasajeros y tripulantes entre terminales y posiciones alejadas, para embarque/desembarque de aeronaves.

2. Tipos de VEHÍCULOS 

DINAC/SAT posee un vehículo destinado al transporte de pasajeros: Ómnibus, En este CAPITULO presentaremos los vehículos, daremos breves definiciones, así como describiremos los procedimientos destinados a una operación segura, eficiente y eficaz. 
3. Recomendaciones

3.1. Apariencia Personal de los Operadores

El Operador deberá cuidar estrictamente su apariencia personal, debiendo mantener el uniforme impecable y llevar colgado con ostentación su etiqueta de identificación.

3.2. Inspección del Vehículo al principio de la jornada de trabajo

Cuando comienza su jornada de trabajo, el Operador deberá inspeccionar todo el vehículo, interna y externamente, debiendo observar los puntos siguientes:

a) Parte Externa del Vehículo

- Que no haya pegados letreros o adhesivos en la carrocería o en los vidrios;

- Estado de la carrocería, asegurándose que ésta está limpia y sin averías (rayones en la pintura, abolladuras, etc.);  

- Estado de las cubiertas (limpias, en buenas condiciones de uso y correctamente calibradas);

- Estado de los frenos.

b) Parte Interna del Vehículo

- Que no haya pegados letreros o adhesivos en la carrocería o en los vidrios;

- Estado del piso, techo y paredes laterales;  

- Estado de conservación de los asientos.

En caso que se detecte cualquier tipo de avería, tal como: abolladuras en la carrocería, rayones en la pintura, forro de asientos rasgados, etc., el tema deberá llevarse a conocimiento de la Supervisión, para que se averigüe responsabilidad y, apenas se den las condiciones, el vehículo deberá encaminarse a Mantenimiento para las debidas reparaciones.

4. Procedimientos para realización de Transporte de Pasajeros

4.1. Cuando se reciba una socititud del cliente para proveerle transporte, los operadores deberán trasladarse inmediatamente a la posición que se les pide, limitándose a la cantidad (número de vehículos) solicitada;

4.2. Atendida la solicitud del cliente, se deberá emitir el respectivo documento de cobro;

4.3. En el contacto con los Recepcionistas y/o Representantes de las Empresas Aéreas, se deberá ser solícito y cordial;

4.4. El Operador deberá mantener contacto frecuente con su Supervisor inmediato, poniéndolo en conocimiento de cómo marcha el servicio y reportando cualquier irregularidad ocurrida en el trayecto; y

4.5. Diariamente, el Operador deberá completar el formulario destinado a registro del servicio realizado, conforme sea el caso.

5. Movimiento de los Vehículos

5.1. Los Operadores de Equipos y Vehículos (OEV) responsables de la operación de vehículos destinados al transporte de pasajeros deberán cuidar estrictamente de su aspecto personal, estando siempre con el uniforme impecable, así como utilizar atenuante de ruido durante su jornada de trabajo;

5.2. Es indispensable que los Operadores lleven colgada ostensivamente la tarjeta de identificación, así como el carné de habilitación y el documento de identidad;

5.3. En los aeropuertos donde la autoridad aeroportuaria exige acreditación específica, los Operadores deberán portar, además de los documentos mencionados en el inciso 5.2., la credencial compatible con el vehículo que operan; 

5.4. Antes de iniciar el servicio, los Operadores deberán efectuar una inspección del vehículo, observando las instrucciones contenidas en los incisos A, B y C de la ITO – Instrucción Técnica Operativa número 002 del encargado de de Mantenimiento;

5.5. Cuando manejen el vehículo, los Operadores deberán observar todos los procedimientos establecidos en los incisos D, E, F, G y H de la ITO mencionada en el inciso 5.4.; 

5.6. Cuando se realice la inspección del vehículo, en caso que se verifique cualquier irregularidad, tal como: problemas en la parte mecánica o eléctrica, limpieza inadecuada, otros, el Operador deberá comunicar el hecho a la Supervisión para que tome las medidas necesarias ante Mantenimiento;

5.7. Cuando se reciban las instrucciones para atender a la empresa aérea, antes de trasladar el vehículo al lugar previsto, el Operador deberá confirmar el número del portón de embarque y/o posición y prefijo de la aeronave a ser atendida y, de inmediato, conducir el vehículo al lugar determinado;

5.8. En los portones de desembarque/embarque, el Operador deberá estacionar el vehículo de forma que la entrada de los pasajeros a bordo sea facilitada, debiendo observarse las características de cada portón;

5.9. Luego de la entrada de los pasajeros al vehículo y que la empresa aérea permita la partida, el Operador deberá dar especial atención al cierre de las puertas (lateral y/o trasera), a fin de evitar trastornos y/o posibles accidentes que involucren a los pasajeros;

5.10. Enfatizamos que el Operador solamente podrá dar inicio al movimiento del vehículo estando con las puertas cerradas, a fin de evitar incidentes;

5.11. Antes de iniciar el traslado del vehículo del portón de embarque hacia la aeronave, el Operador deberá confirmar con el encargado de la Empresa Aérea atendida (Recepcionista) o el empleado de DINAC/SAT responsable el prefijo y la posición de la aeronave en la cual los pasajeros embarcarán; 

5.12. La conducción del vehículo deberá hacerse, siempre, obedeciendo rigurosamente todas las normas de movimiento de vehículos en los patios, pistas y demás áreas internas del aeropuerto y los límites permitidos de velocidad;

5.13. Siempre que embarquen/desembarquen pasajeros del vehículo, el Operador deberá verificar si fueron olvidados objetos personales a bordo del vehículo;

5.14. Cualesquier objetos encontrados en el interior del vehículo (billetera, cartera, chequera, pasaje, aparato, otros), deberán entregarse al Recepcionista de la Empresa atendida o al Supervisor DINAC/SAT, quién quedará como responsable de que se entregue inmediatamente a la respectiva empresa aérea o autoridad aeroportuaria, bajo protocolo; y

5.15. Cualquier reclamo del Recepcionista u otros representantes de la Empresa Aérea atendida deberá ser comunicado a la Supervisión quien quedará encargada de tomar las providencias correspondientes.

6. Disposiciones generales

6.1. Está expresamente prohibido al Operador utilizar aparatos sonoros en el interior de los vehículos, tales como: radios, tocadiscos, etc.;

6.2. Está expresamente prohibido el uso de los vehículos destinados al transporte de pasajeros/ tripulantes para transporte de funcionarios de DINAC, excepto por la autorización de las autoridades competente. 

6.3. Los días de lluvia se deberá dispensar especial atención al estado de presentación de los vehículos (interna y externamente), debiendo, siempre que sea necesario, realizar una nueva limpieza; 

6.4. Se prohibe la permanencia de funcionarios en el interior de los vehículos, siendo de responsabilidad del Supervisor y del propio operador cuidar la conservación/ presentación del vehículo;

6.5. En función de las características de estos vehículos, el Operador deberá tener el máximo cuidado al realizar maniobras cerca de las aeronaves, puntos de embarque/desembarque de pasajeros, vías de acceso, etc., evitando, de esta forma, accidentes operativos, principalmente involucrando aeronaves.

7. Omnibus

7.1. Definición

Vehículo automotor con elevada capacidad de transporte, utilizado para transporte de pasajeros embarcando/desembarcando en las aeronaves. Los ómnibus son vehículos proyectados y desarrollados especialmente para atender las necesidades y exigencias de las autoridades aeroportuarias, poseyendo características distintas que los diferencian de los demás ómnibus de transporte urbano, como puertas de acceso en la lateral derecha y en la trasera más anchas, escalera para embarque con escalones escondibles, etc..

7.2. Se aplican en la realización del servicio de transporte de pasajeros con utilización de ómnibus, todos los procedimientos establecidos en este título y la recomendación contenida en el inciso que sigue.
7.3. Prácticas recomendadas en el movimiento de Omnibus

a) Cuando se atienda a la aeronave que está llegando (desembarque) el Operador deberá estacionar el ómnibus de forma que la puerta trasera del mismo quede frente a la aeronae y, aproximadamente a 3 metros de la escalera de pasajeros (ver figura No. 1); debiendo tener el cuidado de cerrar siempre las puertas del vehículo después del embarque de todos los pasajeros;
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b) Cuando se atienda a la aeronave que está partiendo (embarque) el Operador deberá estacionar el ómnibus a aproximadamente a 3 metros de la escalera de pasajeros  de forma que los pasajeros puedan desembarcar tanto por la puerta lateral como por la puerta trasera del ómnibus (ver figura No. 2);
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NOTA
En cuanto a la apariencia personal de los Operadores e inspección del vehículo al inicio de la jornada de trabajo, deberán observarse todos los procedimientos establecidos en el inciso 6 de este Capítulo.

8.2.1. Embarque (Aeronave partiendo)

a) Luego de la entrada de los pasajeros y con las puertas del vehículo cerradas, dirigirse al local de estacionamiento de la aeronave a ser atendida;

b) Estacionar el vehículo a aproximadamente 3 metros de la escalera de pasajeros, en diagonal, permitiendo el desembarque del ómnibus por ambas puertas;

c) Retirar el vehículo al área de estacionamiento o al lugar de la nueva atención.

8.2.2. Desembarque (Aeronave llegando)

a) Luego de la solicitud del representante del cliente, dirigirse al lugar destinado al estacionamiento de la aeronave a ser atendida;

b) Esperar a aproximadamente 10 metros de la posición destinada a la aeronave y aproximarse solamente después de colocada la escalera de pasajeros en ésta;

c) Estacionar el vehículo de forma que la puerta trasera de éste quede de frente a la escalera de pasajeros, cuando el vehículo utilizado sea ómnibus;

d) Después de entrar los pasajeros y con las puertas del ómnibus cerradas, dirigirse al portón designado para desembarque de los pasajeros;

e) Retirar el vehículo al área de estacionamiento o al lugar de la nueva atención.

NOTAS: 

1. La atención con micros constituye un “Servicio Especial de Transporte de Pasajeros” y debe ser realizado de acuerdo a instrucciones del Cliente (solicitante), siendo, sin embargo, observadas las normas básicas de seguridad que rigen las actividades de rampa.

2. Corresponderá también la observación de todas las normas establecidas en el inciso 3.5. DISPOSICIONES GENERALES de este CAPITULO.

3. En función de las características de estos vehículos, el Operador deberá tener el máximo cuidado al realizar maniobras cerca de las aeronaves, puentes de embarque/desembarque de pasajeros, vías de acceso, etc, evitando de esta forma accidentes de operación, principalmente involucrando personas y aeronaves.
9. Recomendaciones Generales

- Toda locomoción de los vehículos de transporte de pasajeros debe ser realizada en las vías de servicio de los aeropuertos, observándose las normas básicas de seguridad y límites de velocidad, así como, las áreas de riesgo cuando se aproxime a la aeronave;

-  Las maniobras, partidas y paradas, deben ser siempre hechas en forma suave y progresiva.
 TABLA / CARRETA / CARRO DE EQUIPAJE
1. Tabla

1.1. Definición

Equipo remolcable, sin techo, destinado al transporte de cargas a granel y equipaje.

1.2. Recomendaciones
· Enganchar como máximo hasta 03 (tres) tablas de remolque simultáneamente;

· No exceder la capacidad de peso permitida;

· Limitarse a su área de actuación cuando las atenciones a las aeronaves;

· No está permitido estacionar el equipo bajo el fuselaje de la aeronave;

· Está prohibido transportar personas en el equipo;

· Al estacionarse junto a la aeronave, se debe estar atento para que la antena de la aeronave no sea dañada, cuando se estacione la tabla próxima a la bodega. 
NOTAS: 

1. La tabla se destina, principalmente, al transporte de Carga. Su uso para acondicionamiento y transporte de equipaje debe, a ejemplo de su utilización para el transporte de Carga, realizarse de manera cuidadosa, teniendo por objetivo el evitar riesgos a la integridad física del material transportado (posibles caídas y consecutivo daño de los bultos).

2. Asegúrese siempre que vaya a realizar cualquier operación de que la tabla esté bien enganchada al tractor, a fin de evitar que se desenganche cuando se trasladen los equipos y haya posibles accidentes.

2. Carreta

2.1. Definición

Equipo remolcable, cubierto, generalmente en material transparente, destinado al transporte de carga y equipaje, teniendo en su extremidad:

· Armazón protectora;

· Cortina de lona;

· Defensa (goma anticolisión).
2.2. Recomendaciones

· Enganchar como máximo cuatro carretas para remolque simultáneamente;

· No exceder la capacidad de peso permitida;

· Limitarse a su área de actuación cuando realice la atención a las aeronaves;

· Está prohibido el transporte de personas en el equipo;

· Al realizar el remolque de este equipo cargado de equipaje y/o carga es obligatorio que la armazón protectora esté siempre debidamente colocada, a fin de prevenir posibles caídas de bultos de equipaje/carga;

· Cuando se realiza la atención a las aeronaves narrow body (B727, B737, FOKKER, etc)  las carretas deben colocarse de la siguiente forma:

( Bodega delantera: fuera del alcance del motor (turbina);

( Bodega trasera: fuera del alcance del flap; y

( La goma de la parte superior debe permanecer a una distancia mínima de 0,50 centímetros del fuselaje:

NOTAS: 
1. En función de sus características, deberá ser dedicado un cuidado especial cuando se mueva la carreta cerca de la aeronave, a fin de evitar accidentes contra el fuselaje o cualquier otro componente estructural de aeronaves, principalmente de aquellas de pequeño tamaño (tipo FK50, EMB-120, B737, etc.).

2. Asegúrese siempre que vaya a realizar cualquier operación de que la carreta esté bien enganchada al tractor, a fin de evitar que se desenganche cuando se trasladen los equipos y haya posibles accidentes.

3. Inspeccione periódicamente las carretas, principalmente en días de lluvia, a fin de identificar pérdidas internas, las cuales lleguen a comprometer la integridad del equipaje (cargas acondicionadas en su interior). En caso que se constate cualquier pérdida, la carreta deberá ser llevada a Mantenimiento, para las reparaciones correspondientes.

Recomendaciones Generales

1. Asegúrese, siempre que vaya a realizar cualquier operación, que los carros estén bien enganchados al tractor, a fin de evitar que se desenganchen cuando se trasladen estos equipos y haya posibles accidentes;

2. Inspecciones periódicamente, principalmente en días lluviosos, a fin de identificar pérdidas internas, los cuales lleguen a comprometer la integridad del equipaje y/o carga acondocionados en su interior. En caso de que se constaten pérdidas, el equipo deberá ser llevado a Mantenimiento para las correspondientes reparaciones.

VEHICULO DE AGUA POTABLE  (QTA)
1.
Definición

Es la operación para abastecimiento de agua tratada en los tanques de las aeronaves a través de una  manguera de carga encontradas en la unidad..

En su parte superior, el equipo posee tapa de inspección y limpieza y, en su parte trasera, indicador de nivel.
2.
Tipos
Marca: FORD-RUKER

Modelo: C-AP-2008
NOTA: 

En el carro de QTA Automotriz deberá instalarse un foco en la parte trasera, el cual facilitará la operación de retroceso y auxiliará al operador cuando aproxime el equipo a la aeronave en 
horario nocturno o de poca visibilidad. 
3.
Procedimientos

a.
Aproximación a la aeronave

5) La aproximación a la aeronave debe realizarse con cuidado, debiendo observarse una distancia mínima de 4m del ala.

6) En cuanto al procedimiento de marcha atrás, se deberá observar la velocidad mínima para un estacionamiento perfecto.

7)  La maniobra deberá realizarse con auxilio de un funcionario próximo al lugar, ya sea cuando de la aproximación como de la retirada del equipo (principalmente en operaciones de marcha atrás).

b. Verificación de la Unidad de QTA antes de Iniciar el abastecimiento: 
08)   Verificar visualmente el estado del equipo QTA en cuanto a daños.

09)   Verificar las condiciones y la presión de los neumáticos.

10) Verificar la integridad y el funcionamiento de la luces.

11) Verificar los niveles de aceite y de agua del motor.

12) Verificar los indicadores de combustible, velocidad, temperatura, etc.

13) Verificar la integridad y el funcionamiento de las mangueras de abastecimiento, medidores, hidrómetros y brocales de acoplamiento.

14) Verificar la presión de la bomba de agua.

15) Verificar el funcionamiento de la plataforma elevadora del QTA, si es una unidad a motor.

16) En caso de que el equipo no esté en condiciones de hacer el servicio de acuerdo a lo especificado, reportar al encargado de Mantenimiento.

c.
Operación  del Equipo
6) Conducir la unidad con seguridad hasta los puntos de abastecimiento de agua potable.
7) Abrir la tapa del panel de servicio de la aeronave, y enseguida la tapa del ducto de abastecimiento del tanque.
8) Reportar a Mantenimiento de la Empresa Aérea eventuales problemas existentes en el panel de servicio.

9) Conectar las mangueras de abastecimiento del vehículo de QTA a la aeronave.

NOTA:

Es fundamental que durante todo el procedimiento de abastecimiento de agua el operador observe las marcas en el hidrómetro, a fin de garantizar que sea suministrada una carga determinada. Periódicamente se deberá presionar a Mantenimiento para que chequee el funcionamiento del hidrómetro.
10)      Proceder a la colocación de la carga de agua necesaria para el abastecimiento,                                 observando si hay pérdida a través de la toma de agua. 
OBSERVACION:

En caso de pérdida, suspender el abastecimiento y solicitar de inmediato la presencia del mecánico de Mantenimiento responsable del vuelo y comunicar lo ocurrido al Representante de la Empresa Aérea.
11) Desconectar la manguera de abastecimiento de agua del panel, observando que el agua excedente escurra.

12) Cerrar la tapa de la toma de agua y enseguida la tapa del panel de servicio.

13) Conducir el vehículo al área de estacionamiento o dirigirse al lugar de una nueva atención
IMPORTANTE:
1 .Está prohibido mover el vehículo hacia adelante o hacia atrás en caso de que esté con la manguera acoplada a la aeronave.
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